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H. M. Muxaiiaosa

O CTPATETUM MEPEBOJIOB HUJEPIAHACKON IO33UN
B PAHHEE COBETCKOE BPEM#I

B cmamvwe paccmampusaromes pycckue nepecoov HUOEPAAHOCKOT NO33Ul 8 NEpable 200bl NOCAE
Oxkmsbpbckoil pegonoyuu. Boibop Hudepaandckux mexcmoes 045 nepesooa onpeoensncs uoeoio-
2UMeCKUM (haKmopom: nepesooduniicb MoabKO NPOKOMMYHUCMUYecKue npouzeedenus. Ilepesoo-
YUKU XOPOULO 3HAAU HUOCPAAHOCKUI A3bIK, 0OHAKO OHU (UAU PeOaKmopbl) 6HOCUAU USMEHEHUS 8
MeKCm: 8 PYCCKUX Nepedooax MONCHO HALIMU CAYYAU UOCON02UMECKOU U HAUUOHANLHO-KYAbIYD-

Holl adanmayuu.

1. Mikhaylova

STRATEGY OF TRANSLATING DUTCH POETRY
IN THE EARLY SOVIET PERIOD

The article touches upon Russian translations of the Dutch poetry in the first years after the
October revolution. The choice of the Dutch texts for translation depended on the ideological factor:
only pro-communistic works were translated. Translators knew the Dutch language very well, but
they (or their editors) introduced alterations into the text: one can find ideological, national and

cultural adaptation in Russian translations.

B ucropuu nepeBogoB HUAEPIAHACKOM TTO-
53UM Ha PYCCKMIA SI3bIK BBIACIISICTCSI TIITh IepH-
0110B. [lepéuiii 3 HUX TIPUXOIUTCSI HA KOHEIl
XVII — Hauano XVIII BB. 1 CBsI3aH C TOTOBHOC-
Tht0 Poccuu x IeTpoBckuM pedopmMam 1 camu-
MU pedpopmamut. B 1712 . B MockBe 1o ykasa-
Huro I leTpa ObUT HarleuaTaH BBEITTOJTHEHHBIM €111e
B 1674 1. 0OpyceBLIMM rojianaieM A. A. Bunu-
YCOM MPO3andyeCKUii epeBo1 CTUXOB Beinyaii-
ILIETO HUAEPJIAHACKOIO M0A3Ta «30JI0TOr0 BeKa
HUIEPIIAHICKOI 033un» V. BaH 1eH BoHmemna
(1587—1679) «3penuiiie XKUTUST YeTOBEIECKO-
ro» — COOpHUK 6aceH U SM130/I0B U3 MUPOBOI
UCTOPUU, WILTIOCTPUPYIOLIUX OACEHHYIO MO-
panb'. Bmopoii mepron COOTBETCTBYET pacliBe-
Ty PYCCKOrO poMaHTH4YecKoro mnepesoaa I mo-
snoBuHbl XIX B. IleHTpasibHOU (hurypoit ObL1
nepeBoauuk u 1eH3op I1. A. KopcakoB (ero
Opat yuuiics B quuee BMecTe ¢ [TyllKuHbIM),
KOTOPBI B MOJIOAOCTU CIIYXKWJ MPU PYCCKOM
IUTUTOMAaTHIecKoil Muccuu B lommanouu, Ka-
KOe-To BpeMsI ObL1 3keHat Ha rojutanake?. C 1838
no 1844 rr. oH nucan B pyCCKUX XXypHajax cTa-
THU O HUAEPIAHACKOI JIUTepaType U IIepeBo-
JAJT KJIACCUMYECKUX TOJUTAHACKUX U (DaMaHI-
CKUX 1103TOB. CBOM CTaThH U IIEPEBOIEI OH IIpe-
noaHocui koposieBe Hunepiaannos AHHe [1aB-
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JIOBHE — cecTpe mHapst Ailekcanapa I m xeHe
oynyiiero KopoJjss Huaepnangos Busbrenbma
II. TTocne cmeptu KopcakoBa B 1844 1. HacTy-
MaeT JUIMTEILHOE 3aTHIIIbe: B BIIOXY IIpeoia-
JaHus CAaBIHOMWILCTBA U3 HUAEPIAHACKOM
JIATEpaTyphl Ha PYCCKUM SI3BIK TIOYTH COBCEM
Huyero He nepeBoautcs. C 1890-x rr, koraa B
Poccum B npenasepun CepeOpsiHOTO Beka
Ype3BBIYAiTHO aKTUBU3UPYETCS IIepPeBOMUSCKAS
JIESTEILHOCTD, BBIXOAUT MHOXECTBO IIpO3au-
YECKUX ITIEPEBOIOB C HUIACPIAHICKOIO, HO CTH-
XOB MPaKTUYECKM He mepeBomutcs®. Tpemobs
BOJIHA TIEPEBOAOB HUAEPIaHICKON ITO33UN
MPUXOIUTCS JIUIIb Ha ITOCIEOKTSIOPHCKYIO
Topy, Koraa MoJIonas COBETCKasl BIACTh, 110
BeipaxkeHuto E. I. BDTkuHaa, omryiana «Heo0-
XOIMMOCTB OITOPBI HA «COIO3HUKOB» B TTO33UU
COBPEMEHHOM U KJIAaCCUYeCcKOoi»*. B 3T0 BpeMs
C HUIIEPIAHACKOTO IEPEBOAMIACH UCKITFOUM -
TEJIbHO OCTPO IMOJIMTU3UPOBAHHAS MO33MSI.
[lo3mHee, B CTaIMHCKOE BpeMsl, TIEPEBOIOB C
HUIEPIaHICKOTO HE BBIXOAWIO BOBCE, 1 TOJIb-
Ko B 1960—1970-¢ IT. HaGMoOaeTCs Yemeepmas
BOJIHA: B LIEJISIX O3HAKOMJICHUS YMTaTeNIel ¢
TOCTIDKEHUSIMU MUPOBOM JIMTEPaTyPhl COBET-
CKUe M3IaTeNIbCTBa, B IepByIo ouepensb «I1po-
rpecc», HAUMHAIOT PEeryJIsIpHO M3AaBaTh Iiepe-



O cTpaTeruy nepeBoa0B HUAEPIAHICKON N033MH B PAHHEEe COBETCKOE BPeMs

BOJIbI CO BCEX €BPOINENCKUX SI3bIKOB, B TOM UKC-
JIe ¢ HuaepiiaHackoro. M, HakoHell, nsamoim Tie-
PYIOIOM B UICTOPUM CTUXOTBOPHBIX TIEPEBOJIOB C
HUIEPIAHACKOIO SI3bIKa MOXKHO CUMTATh HbI-
HELIHWI 5Tall, HA4aBIIUICI IPUMEPHO C cepe-
IHbBI 1990-X IT.: OH XapaKTepu3yeTcsl CBo00I0i
MepeaBIKEeHNS IEPEBOIUYMKOB, CBOOOI0M KHU-
rorneyataHbs B Poccum u aesitenbHOCThIO JIn-
TepaTypHbIX poHIoB B Hunepnannax u benb-
MU, BBIIEJISIOIIMX TIEPeBOMYECKIE CYOCUIUMN.

Kaxnaplii 13 mepeyncaeHHbIX IIEPUOI0B
00J1a1aeT CBOMMU OCOOEHHOCTSIMU KaK ¢ TOY-
KU 3peHust 0TOOpa TEKCTOB /ULl IIEpeBoia, Tak
U C TOYKM 3pEHMUSI TIEPEBOIUECKOI CTpaTeruu,
T. €. OCO3HAHHBIX U 0€CCO3HATEIbHbBIX MPEI-
CTaBJICHUI TI€PEBOIUMKOB O TPeOOBaHMSX,
KOTOPBIM JIOJDKEH OTBEYATh MOITUIECKUIA Tie-
peBOJ, — TOro, YTO B COBPEMEHHOM I€PEBO-
JIOBEJCHUM Ha3bIBAETCSl «COLMAIbHBIMU HOP-
MaMM IlepeBoaa»>. BEISIBUTH 3T HOPMbI MOX-
HO Ha OCHOBE COMNOCTaBUTEIbHOIO JTUHIBUC-
TUYECKOIO aHaju3a OpUIrMHaja U IepeBoja.

Jaxe Ha (poHe 0o01Iel KpaitHe MaJoi U3y-
YEHHOCTU PYCCKMX I1ePeBOIOB HUIAEPIaAH/IC-
KOl MO33UU MEPEBObI paHHETO COBETCKOTO
rnepuoja SBASIOTCS CTONPOLIEHTHON terra
incognita. BBuay Toro, 4ro coBpeMeHHOe T1e-
PEBOJIOBEICHUE CUMTAECT HEOOXOAUMBIM yIe-
JISITb BHUMaHUE HE TOJIbKO BbIAAIOIIMMCS 10-
CTYDKEHUSIM TaJIaHTJIMBBIX XYI0XHUKOB, HO U
BBISIBJISITH OOIIYI0 KAPTUHY KYJIBTYPHI ITI€PEBO-
Jla B TY WM MHYIO 3T0XY, HaM IpeaCTaBIsieT-
CsI YpE3BbIUATHO MHTEPECHBIM U aKTyaJIbHbIM
3all0JIHUTh JaHHOE Oejioe IMSTHO B OTeyue-
CTBEHHOI MCTOPUU MEPEBOJIA.

B 1922 1. B [leTporpane BbillLIa KHUTa CTH-
XOTBOPHBIX MThec TeHpueTTsl Ponang Xomct
(1869—1952) «JInpnueckue apaMbl»® Hacum-
ThIBatollas 286 CTpaHUILl, B KOTOPYIO BOIUIU
nbechl B cTuxax «[nbenb», «XKeptBa» u «Boc-
CTaHME», BCE ITOCBSIIEHHBIE TEME PEBOJIIO-
1uu. JIeACTBYIOIIMMU JIMLIAMMU SIBJISIIOTCSI «pa-
0OYMiT-yIJIEKOIT», «JIuaep pabounx», HapOI-
HBI Komuccap YcToiiueB (B OpUTHHale
Oestoichyw) 1 T. ., a Ha ClLIeHE BHICTYIAIOT
«Xop pabouux, pabOTHMII, IOHOIIEH U IeBY-
LIeK», «XOP YTOMJIEHHBIX CepIALIEM» U TOMY
MoJoOHbIe Xophl. i1 aHanM3a ObLIM BeIOpa-
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HBI JIBa XapaKTEPHBIX (pparMeHTa U3 IbeChl
«XKeptBa» (“Het Offer”). Ilpu ananu3se cHa-
yaja JaeTcsl HUAEepPJaHACKUIN opuIMHal, 3a-
TeM (KypCMBOM) MaKCUMAaJIbHO TOUHBIN TTOM-
CTPOYHMK, ITOCJIE HETr0 — OITyOJMKOBaHHBII
nepeBo U3 KHuru 1922 .

Kak yka3bIBaeTcsl B Havyaje MbeChl, MECTO
nmeiicTBus mbechl «KeptBa» (“Het Offer”) —
Coserckast Poccus, a BpeMs AeficTBUS — 3UMa
IepBoro roga peposntonuu. Ilbeca HaunHaeT-
cs ¢ 00CY:XKIeHUST B «OOJBIIOM 3ajie 3JaHus
paboyero coBeTa» IMPoOJIEeMbI JadbHENIIEeTo
pPa3BUTUST PEBOIIOLIMY 1 BBIXOAA 3a IPEACJIbl
Poccun. Coboja, 3aBoeBaHHAsI B OMHOI OT-
JIeJIbHO B3SITOI CTpaHe, CPaBHUBAETCS C THE3-
JIOM Ha BepIIMHEe JepeBa, KOTOPbIM UIpaeT
BeTep. PabounM, 3aBoeBaBIIUM CBOOOAY TOJIb-
KO JUISl ce0sl OMHMX, XKYTKO OT COOCTBEHHOTO
OIMHOYECTBA U OT CO3HAHUS ITPOMACTH CO BCEX
cropoH. YToOBI cBOOONA Ha 3emJie He TToTHo0-
JIa, ee JTOJDKHBI MOoJIepKaTh TOBAPUILIU B APY-
rux crpaHax. [lpuBenem ¢pparMeHT pa3roBo-
pa MeXay XOopoM paboyrx, XOpoM pabOTHUIL
1 HapOJHBIM KOMMCCApOM YCTONUMBBIM:

Een andere stem
1 Zoete vrijheid is, die van allen is;
stage vrijheid is vrijheid algemeene.

De eerste stem

O makkers maken wij haar algemeen;
dragen wij haar vlammenvaan rond de aarde!
<..>

Koor van Arbeidsters
5 Komt laat ons gaan geliefden, talmen wij niet!
Wat zelf wij verwierven, willen wij anderen
schenken,
vrijheid brengen den broeders die smachen
naar haar.
Wij trekken uit, in de handen heilige gave;
welkom stroomt ons tegen,
wimpelend gejuich:
10 weldra zal van den tred der vrije volken
dreunen de aard.

Koor van Arbeiders
Komt laat ons gaan geliefden talmen
wij niet....
(Roland Holst. 1921:12)
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«/lpyeoii eonoc

craoka c60600a, Komopasi NPUHAOAEHCUM
ecem,
cmabuavHas ceoboda — ceoboda eceoduyas.

Ilepewiii eonoc
0, mosapuwu, cderaem ee eceobuyeii!

npoHecem ee niaameHHoe 3HaAMA 60Kp)ye semau!

Xop pabomnuy
5 Ilowau, éoznrobnennsie, He Oydem meukams!

1o, umo mut camu npuobpeau, nooapum
dpyeum,
omHecem 80000y bpamusim, Jcaxncoyuum ee!
Mbi omnpasumcst 6 nymo, co CEAUCHHbIM
dapom 6 pyKax,
Hascmpevy Ham CMpYUmMcs paseeearoueecs
(Ha eéempy) aukosaHue:
10 yarce ckopo om nocmynu c80600HbIX HAPOOOE
3aeyoum 3ems.

Xop pabouux
Touwnu, 6o31r001eHHbIC, HE OyOem mewKamb

Jpyroii rosoc
Crnanxa cBobopa, eclii CBETUT BCEM;
TBepIa, Kak cTajlb, BceoOlast cBoooa!

I1epBbiii roJoc

ToBapumm! MuI ciemaem ee
BceooOmieit! [TponeceM 1o Bceii 3emite
Ee cBaToe, orHeHHOE 3HaMs!

Xop padoTHHII

Brniepen, Bniepen, npy3bsi, 6e3 3aMeIeHbs!

MpbI ogapym AOOBITYIO CBOOOIY

Bcem OpaTbsiM, U3HBIBAIOIIMM 10 HE!

OHa y Hac B pyKax, Kak Jap CBSIICHHBI,

10 1 Bckope IpOorHeT MUp MO MOIIHbIM

11aroM

HaponoB BoibHBIX!

Xop padounx
Bnepen, Briepen, npy3bs, 0e3 3aMenjieHbs!
(Ponann Tonset. 1922: 33—34)

OpurvHaia HamyMcaH MOHYMEHTaJbHBIMU
HepU(MMYIOIIMMUCS CTPOKAMM, B OCHOBE PUT-
Ma KOTOPBIX JIEXKUT ITSITUCTOITHBIN IMO (CTpO-
Ku 3, 5, 6, 8, 10). D10 usmoodaeHHas Gopma
I'. Ponann Xocrt, aj1s1 KOTOpoit BOOOIIE Xapak-
TEPHbI BLICOKUI CJIOT 1 BEJIMYECTBEHHOI 3BY-
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yaHue. OTKJIOHEHUS OT MSITUCTOITHOIO sM0Oa
(cydyan CI0BECHOIO yaapeHHs Ha MepBBIN
CJIOT CTPOKM, YBEJIMUEHUE YMCia Oe3ynapHbIX
CJIOTOB 10 JIBYX) HOCTaTOYHO MHOTIOYMCIICH-
HbI, OTHAKO, C OJTHOI CTOPOHBI, OHU HE 3aTEM-
HSIOT O0IIIeH MHEepIUM IMOa B OpUTHHAJIE, U,
C IPYroii CTOPOHbI, pPUTM TOJUIAHACKOTO CTH-
Xxa HaunMHag ¢ XIX B. Bcerna 3HAUUMTEIbHO ME-
Hee cTporuii, yueM pycckoro. [loatomy mpen-
CTaBJISIETCS AOCOJIIOTHO OIIPaBAAHHBIM TO, UTO
MepeBOMUYMK MCIIOJIb3YeT B MEPEBOAE MPOCTO
MSATUCTOITHBIN sMO. B mepeBoae oOpaiaeT Ha
cebsI BHUMaHNe HeCKOJILKO BOJIEHOE oOpalile-
HUE C YMCJIOM CTPOK: TaK, peIIMKa «II€pBOIo
rojioca» CTaHOBUTCS Ha 1 CTpOKYy MJIMHHEE,
yeM B OpUTHUHaje, a peIviuka «xopa pabdort-
HUIl», HAIIpOTUB, Ha 1 CTPOKY COKpallleHa.
Bnopouem, u 310 yBenuyeHue, U 3TO YMEHb-
ILIEHME Y1CJla CTPOK KaXKeTCsl BIIOJIHE OIpaB-
JaHHBIM U €CTeCTBEHHBIM, COAEPKAaHUE OT
3TOro HUYYTh HE TMOCTpazajio, a cKopee, Ha-
000poT, Bhiurpayio. C TOUKM 3peHUS IIPSIMOTO
CMbICJIa IEPEeBO/I BHIMOJHEH BeCbMa 100p0oCco-
BECTHO, CTWJIMCTHYECKasl OKpacKa OpUIMHa-
Jla — BBICOKMIA CJIOT, HECKOJIBKO apXau30BaH-
Hasl rpaMMaTHKa — COXPaHEHBI MOJHOCTHIO.
B nepeBome Takke nepeaaHbl CTUIMCTUYECKIE
npueMbl, ucrnoab3oBaHHble I. Ponang Xoct:
CUHTAaKCUYECKUI MapaJljIeIM3M B CTpoKax 1 u
2, OyKBaJIbHBIN MOBTOP TIEPBOI CTPOKU PETI-
JIMKY Xopa paboTHUL XopoM pabounx. Kak B
OpUTMHAJIE, UCTI0JIb30BaH PUTMUYECKUMA ITPU-
€M — BIBOE€ COKpallleHa IOCIeAHSsIsI, 0CO00
3HaYMMasl CTpoKa B peIiuke Xopa paOOTHHUII.
WupiMu cioBamMu, TepeBoa JaHHOTO (dpar-
MEHTa MOXHO CUMTATh (3a UCKIIOYEHUEM Ha-
pyiieHus: GopMaabHOTO TpeOOBaHUS CoXpa-
HSITh YHCJIO CTPOK B PEIUIMKE) UIeaTbHbBIM.
K coxaneHnuto, He ynajioch y3HaTb, KEM
3TOT MEePeBOJ BHINIOJIHEeH. Ha KHure 3Ha4uT-
cs: «repeBo B. Pelitiia, ctuxoTBopHas oopa-
botka ***». [lo-BuaMMoMy, 3TO paHHUII 00-
pa34yuK IepeBola ¢ MOACTPOYHMKA, OIHAKO,
B OTJIMYME OT MEPEeBOJAOB C MOACTPOYHHUKA
1960—1970-x rr., TAe yKa3blBaIUCh (haMWINKU
TOJIBKO «aBTOPOB CTUXOTBOPHOI 00pabOTKI»,
HO HE UCTUHHBIX ITIEPEBOAUYMKOB C MHOCTPaH-
HOTO $13bIKa Ha PYCCKUIA, 31eCh BCe HA00OPOT.
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BrionHe BeposiTHO, uTo B. Peliti ObL1 pogom
u3 HunepnaHmoB, Tak KakK CyIIECTBYeT I'OJI-
nanackas ¢pamunus Reitz. Bo Bcsikom ciyyae,
B 3TOM JOOPOCOBECTHOM II€PEBOJIE COBCEM
MaJIo OTKPOBEHHBIX CIyJailHbIX OIIMOOK, YTO
CBUJIETEJILCTBYET O XOPOILIEM BJIaJeHUU T1epe-
BOIYMKA HUIEPIAHACKUM SI3bIKOM. OTJINYHO-
MY OT OpUTHHaIa TpaduyeckomMy odopmIe-
HUIO (3ar1aBHas OyKBa B HauaJle KaXK 0l CTpo-
KW) e[1Ba JIU CTOUT IpUAaBaTh 3HaYEHUE.

Tem He MeHee, MeXIy OPUTMHAJIOM U I1e-
PeBOIOM HMMEIOTCSI CYIIECTBEHHBIE PaCXOXK-
NIeHMsI, KOTOpbIe HOCST JajieKo He Ciydaii-
HBII XapaKTep 1 MOTYT ObITh OOBSICHEHBI O -
HUM U3 ABYX (DaKTOPOB: JUOO 3TU U3IMEHE-
HUS OBLIM BHECEHBI CIIELIMaJbHO (aBTOPOM
CTUXOTBOPHOII 00pabOTKMU, peIakKTOPOM,
LIEH30pOM), JTU0O0 HEKOTOphie MbIcIU X. Po-
JaHA XOJICT ObLIM HACTOJIbKO UYX[bl TIEpe-
BOMUMKY (-aM), UTO He ObUIM BOCIIPUHSITHI U
BOCIIpOM3BeIeHbI B nepeBoae. O ToM, CKOJIb
BOJIbHO B 1920—1930-¢ IT. peaakTopbl MaHU-
IMyJIMPOBaJIM MIEPEBOJAMMU, T. €. COKpaIllaIu 1
VIIpOIIAJIX MX, YTOOBI clenaTh TEKCT Oojee
«IIPaBWJIbHBIM» U «ITOAXOASIIMM» JJISI YUTa-
tens, numetr X. BepcTtpaTeH, cpaBHUBIIAS
JIBE pyCCKUE IMyOJIMKAlMU — B U3JaHUU IS
WHTEJUIMTEHIIUM U B U3AaHUU IJIsI pabounx —
ofHoro 1 Toro xe nepeona nmosectu C. Ctpé-
Besica B 1929 .7 PaccMoTpuM nepeBoj clie-
nyiomero @parMeHTa:

FEen stem uit het koor

<...>

Den wil der makkers te wekke’ en te richten
is voor mijn zwakte d’eenge medicijn.

<...>

Oestoichyw
<..>
Wij zullen vinden wat wij moeten vinden,
den weg tot onzer broeders hoofd en hart.
De damme’ en dijken, die meesters alom
opwierpen tusschen ons en
d’andere werkers,’

zij kunnen niet verhindren...

(Roland Holst. 1921: 14)
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loaoc usz xopa [pabouux]
Bonio mosapuuweti npobyoums u Hanpasums —
9M0 eOUHCMEEHHOe NeKAapCME0

om moell crabocmu.

Yemoiiuue

Mot Haildem mo, umo 004XiCHbL Halimu, —
00poey K 20108aM U cepOuam Hauux 6pamoes.
Llambbt u naomumbl, 6036e0eHHbIE NOBCIOOY
Xo3seeamu medxucdy Hamu u opyeumu pabouumu,
He nomeuaom. ..

Togoc u3 xopa

Ho s Mmou ucnipasiito 3a01yKIeHbs,
A npoOyxXy, 3axTy cepaua apyrux!
<>

YceroitueB

W Mbl Haiinem, 4TO HaI0 HAM HaMTU:

15 I1yTh K pa3ymy U cepally Hallux OpaTheB.
He MoryT pBbl ¥ TpO3HbIE OKOIIBI,
Henusiiune paboynx pa3HbIX CTpaH,
IIperpamoii OBITE...

(Ponmann Tombet. 1922: 35—36)

B nepeBone naHHOro (hparMeHTa 3aMETHBI:
a) uaeoJioTuYecKasl ajarTalusi: B IIepeBoae
pabounii He TOBOPUT O CBOEH CIa0OCTH U O
JIEKapCTBE OT HEE, HETaTUBHAS XapaKTEePUCTH -
Ka TOJIOXKEHUS paboyero B MoCJIepeBOIIOLIM-
oHHoI1 Poccnu cunbHO ociabieHa; v 0) agari-
Talusl peajuii; YMCTO ToJUIaHACKMe MeTado-
puyecKure 00pasbl «1aMObI U MJIOTUHbI» 3aMe-
HEHbI Ha 00pa3bl U3 BOEHHOM >KU3HU, JTUILIECH-
Hble HAlIMOHAJIbHOM OKPAacKHU: «PBbI U IPO3-
HbIE€ OKOIIbI», KOTOpbIe (haKTUUECKHU TIepecTa-
IOT OBITH MeTaopaMu U BOCIIPUHUMAIOTCS
KaK paccka3s o peajibHbIX coObITusIX [lepBoii
MUPOBOIi BOMHBI. TeM caMbIM CHMXKAeTCs U
Xy[IOXECTBEHHasl 00pa3HOCTh TEKCTa HUAEP-
JIAHJICKOW TTO9TECCHI.

Takum o06pazom, Mbl BUAUM, YTO CTUXOT-
BOPHbBIE TIEPEBO/IBI PAHHETO COBETCKOIO Bpe-
MeHu (1920-e — Hayano 1930-x rr.) B 1eaoM
BBIMTOJIHEHBI C OPUEHTALMEN HA KOHLIEITLNIO
«MOJIHOLIEHHOTrO nepeBoaa». Hecmorps Ha
KpaiHIOI0 TEHAEHLIMO3HOCTb BbIOOpA MEPEBO-
IUMBIX TEKCTOB, CaMU IEPEBOMbI CIEIAHbBI
JI0OPOCOBECTHO, C XOPOLIUM 3HAaHUEM HUIIEP-
JIAaHJICKOTO $I3bIKa, C COXpaHeHueM (110 Mepe
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BO3MOXHOCTU) (DOPMBI, CTUJISI U XYHZOXKe- JIEHUSI OT OpuTHMHaJja, corjacylolmecs ¢
CTBEHHBIX IIPHEMOB OopuruHauoB. I1pu aTom UAeHHBIMU YCTAaHOBKAMU IPUMHUMAIOIIEH
B MepeBoIaX MMEITCS CMBICJIOBbBIE OTCTYII- KYJIBTYPBbI.
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